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A pénzügyi bizottság.
Debreczen, deczember 29.

A pénzügyi bizottság ülésében a mi­
niszterelnök érdekes nyilatkozatokat tett, 
megjelölve a kormány álláspontját az 189s! 
I. és XY. t.-cikk némely intézkedései ha­
tályának fentartásáról szóló törvényjavas­
lat tárgyában.

A miniszterelnök konstatálta, az el­
lenzéki lapokban felhozott vádakkal szem­
ben, hogy a kormány az 1898. I. t.-cikk 
ben magára vállalt kötelezettségének meg­
felelt ; a kiegyezésre vonatkozó megállapo 
dásokat az osztrák kormánynyal megkö­
tötte s azokat oly időben terjesztette be, 
hogy bőséges idő volt azoknak alkotmá­
nyos letárgyalására.

Ha most mégis oly intézkedéseket 
kénytelen kérni a törvényhozástól, hogy a 
jelen állapot újólag ideiglenesen fentartas 
sék, ennek nem a kormány és nem a 
Ház többsége az oka.

A miniszterelnök e nyilatkozata kap­
csán még egyszer fel kell vetnünk a kér­
dést, ki a felelős a par'amenti helyzet el- 
vadulásáért s ennek folytán a képviselőház 
előállott munkaképtelenségéért.

Az ellenzék szónokai elég leleményes 
séggel igyekeztek megmagyarázni, micsoda 
kergető erő hajtotta őket a parlamenti 
anarkia karjaiba ; de ma nincs az ország 
ban ember, a ki belátná az obstrukció 
jogosultságát.

Az ország és a müveit világ közvé-
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Bolyongok szürke alkonyaiban 
A népes utczán egymagámban,
Mikor kigyulnak fenn a csillagok;
Tolong az emberár köröttem,

És én e nyüzsgő nagy tömegben 
Oly egyedül vagyok !

És visszatérek kis szobámba,
Bebámu7oh a gyertyalángba .
Elnézem fénye, mint libeg-lobog . . . 
Emlékeim életre kelnek,
Az árnyaik körül lebegnek,
8 oly egyedül vagyok !

Az ifjúság immár mögöttem,
Itten hagyott hajótörötten ;
Hajam deres . . . Múlnak évek — napok...,
S bolyongok fázva egymagámban 
Fagyos, dermesztő alkonyaiban:
8 oly egyedül vagyok! . . .

Szabados László.

Jeménye egyévteimüleg pálczát tört az ob- 
stiukció felett. Nincs az az ékesszólás, a 
mely rokonszenvessé tudná tenni az or­
szág erkölcsi és politikai javainak ily el­
pusztítását. a magyar parlament törvényei 
tiek e zeudülésszerü felforgatását.

Az obstrukció célja — az ellenzék 
álláspontjára helyezkedve — mi lehetett ? 
Kormányválság előidézése. Ezt két utón 
érhették volna el. Vagy úgy, hogy a párt 
bizalmát a kormány iránt megingatják ; 
vagy úgy, hogy a koronában felkeltik a 
hajlandóságot a kormány elejtésére.

Ma már tisztában lehetnek a legvér. 
mesebbek is, hogy az obstrukció egyik 
irányban sem érte el célját. A kormány 
iránt érze't bizalmat sem a pártban, sem 
a koronánál nem voltak képesek meg­
ingatni.

Ha abban reménykedtek, hogy a kor­
mány megijed és meghátrál, ebben is csa 
lódtak. A korona és egy nagy párt bizalma 
nehéz kötelességeket rótt a kormányra. E 
kötelességet nem hagyhatta cserben a kor 
mány. Az ország jól felfogott érdekében 
meg kellett állnia helyén si fraktus illa- 
batur ovbis. i-

Nem a hatalom birtoka miatt állta ki 
az obstrukció szilaj rohamait, de a parla­
mentáris élet nagy élvéért, a melynek el­
bukni nem volt szabad.

Maga a pártból való kilépése a sza- 
badelvüpárt néhány jelentékeny és kiváló 
tagjának, nehéz megpróbáltatás volt a 
szabadelvüpártra nézve, de pártbomlást

Mm.
Irta : Papp János.

A német professzorom és a szivem okozta 
nekem oz életben a legtöbb keserűséget. És 
csodálatosképen mind a kettő egy időben 
kezdte meg epesztő kínzását. A szivem, isten 
tudja miért, miért nem, éppen akkor kezdett 
zakatolni, fészkelődül, mikor a német profesz- 
szorom kézzel lábbal akarta a fejembe verni, 
hogy mit is mondott Goethe, mielőtt búcsút 
vett volna ettől az árnyékvilágtól Hogy Goethe 
hires mondása és az én szivem abban az idő­
ben nem értettek egyet, annak éppenséggel 
nem én voltam az oka.

A dolog úgy történt, hogy egy szép má­
jusi délután künn bolyongtam a zöld leveles, 
árnyas erdőben.

Virágokat szedtem á csevegő patak part 
jain, elmerengve gyönyörködtem a sok tarka­
barka madár vidám énekében. És addid-addig 
bolyongtam össze-vissza az erdő fái között, 
mig végre elfáradtam s kimerülve dőltem a 
patak mellett elterülő, tarka virágokkal hím­
zett puha pázsitra aludtam.

Álmomban egy előttem teljesen ismeret­
len világba kerültem, a hol kékebb az ég, 
zöldebb az erdő. tisztább a patakok kristálya

nem vont maga után az sem. A párt. 
egységén, összetartásán, férfias elszántsá­
gán a kiválás semmit sem változtatott, 
sőt azt csak növelte és fokozta.

Ily körülmények között értünk el az 
év végéhez. Az obstrukció meg van verve 
az egész vonalon, ki van zárva, hogy 
célját elér tesse.

Ha tehát a törvényenkivül való álla­
potot ennek dacára előidézi, sőt ha ja­
nuáron túl is folytatja ádáz küzdelmét, 
folytatja az alkotmány köveinek kifesze- 
getését, — akkor világos, hogy ezéija a 
kor ánykrizis előidézésnél tovább terjed ; 
hogy a mit január után tervez, az már 
az alkotmányos élet alapjainak megrendi 
téséhez vezet, mert az már a parlamenti 
anarkia állandósítása, a nemzeti érdekek 
nek rendszeres veszélyeztetése.

A pénzügyi bizottság ülése bizonyára 
ezen igazságok hatása alatt, simán, min 
den nagyobb eméczió nélül folyt le. Na 
gyón érdekes volt a pénzügyminiszter nyi 
latkozata, a mely a junktim dolgában czá 
folta meg az ellenzék gyanúsításait. Kije 
lentette, hogy a tények, a kiegyezési ja 
vasiatok és a kvóta összekapcsolása ellen 
bizonyítanak s a tényeknek bizonyító ereje 
sokkal erősebb egyes nyilatkozatoknál.

A nemzet közvéleménye megnyugvás 
sál vesz tudomást a pénzügyminiszter ki 
jelentéséről.

és a hol csak örömről, boldogságról zengéne­
ket a madár.

Lelkomet bűvös bájos érzések töltöttekéi 
s szinte félve lépkedtem az ismeretlen földön. 
Egyszerre vidám kaczagás ütötte meg a fü­
lemet s az utón egy bájos leányka szaladt 
felém. Én elbüvölten szemléltem hullámzó éj­
sötét haját, melyet pajkosan lengetett a szellő 
és gyönyörű fekete szemeit, melynek tekin­
tetétől szivem rögtön lángra lobbant. Megle­
petésemből csengő szavai riasztottak fel:

No szép, hogy eljöttél egyszer, hi­
szen olyan régen várlak már.

E szavai még jobban zavarba hoztak es 
félve kérdeztem tőle:

— Mond ki vagy te ?
— A te tündéred — feleié. — Jer velem 

Menjünk a rózsalugasba, beszélgessünk a 
szerelemről, a boldogságról . . .

Azzal karonfogott, elmentünk a rózsa­
lugasba és ott beszélgettünk a szerelemről, a 
boldogságról sokáig, Félelmem teljesen el­
múlt, egyre bátrabb lettem, sőt már megmer­
tem fogni a kezét is, átöleltem a derekát is 
és úgy gyönyörködtem szép, ábrándos sze­
meiben.

Egyszer megakartam csókolni, de 6 ek­
kor kibontakozott karjaimból és igy szólt:

i



2 DKBKKCZKNI HÍRLÁP,

Politika és a kard. Károlyi István 
gfót és Fi e 'j*ó r v ó r y Géza br. honvéd 
miniszter mogverekedtek : .egyszeri gblyótál- 
tésA&l, 30sreúé»r6l, csütörtök nem szátok“ fol­
tét elékkol- Segédek Fojérváry rész'éeől Tisza 
Istv'áb és Müntiich Aurél, Károlyi lakván ré- 
szérÖ^SZéntirátiyi Árpád és Ivánka Oszkár 
voltak EltfWífejérváry lőtt, de nem bírált: 
Károlyi István pisztolya csütörtököt mondott 
A mikor Károlyi fegyverét ismét megtöltötték 
Károlyi elevette a fegyvert és eldobta 
mondván :

— Nem vagyok én kunczut.
Erre kibékültek.
Soha párbaj elé olyan lázas érdeklődés­

sel nem tekintettek, mint Gajáry—Szemete 
párbaj elé, amely délben folyt le, — Gajáry 
Ödön szerkesztő tudvalevőleg az ország leg 
jobb vívója. Szemere Miklósról ugyanezt ál 
litják kaszinóbeli barátai Gajáry segédei gr. 
Tisza István, Münieh Aurél, Szemere segédei 
gr. Károlyi László és Elek Gusztáv voltak. 
Bandázszal vivő karddal végkimerülésig kel­
lett vívni. Szemere támadt. Gajáry a heves 
vágást kiparirozta.amely csak gyenge karczo- 
lást ejtett Gajáry balkarján. Ismét Szemere 
támadott, ezúttal a fejre ; de ez a vágás is 
csak megkarezolni tudta Gajáryt szeme fölött. 
Most Gajáry rontott Szemerének és egy fej 
vágással támadta Szemere feje jobbik felén 
ezüst forintnyi nagyságban fejebőre a hajjal és 
némi szilánkkal levált. A segédek erre be­
szüntették a párbajt és a felek kibékültek. 
Szemere sebe nagyon súlyos. Négy orvos kö 
tőzte be.

A régóta húzódó Kenedy—Kubik párbaj 
ügy ma intéződött el karddal. Kenedy Gézát 
a Pesti Hírlap szerkesztőjét tudvalevőleg ki­
hivatta Kubik Béla orsz. képviselő a kiről 
sértő ezikket irt Kenedy abból az alkalomból 
hogy sokak hite szerint Kubik tetleg inzul- 
tálni akarta a képviselőházban Bánffy Dezsőt 
A mai párbajnál segédek voltak : Molnár Béla 
Wolfner Tivadar, Kenedi, Fáy István és dr 
Tóth János a Kubik részéről. — A felek rop 
nant élénken csap ak össze és gyönyörűen vi 
askodtak mintegy másfél perézig mialatt Ke 
medy két lapos vágást tdott be Kubiknak. 
A következő összecsapásnál Kubik hét ezen 
timéternyi vágást ejtett Kenedy jobb halán­
tékán. a mely azonban könnyű természetű. A 
segédek erre a párbajt beszüntették. Kubik 
oda ment Kenedyhez és sajnálkozását fejezte 
ki a történték felet mire kibékültek.

Jól vau - de én most elbuvok és te meg 
fogsr, keresni. Ha megtalálsz, csók lesz a ju­
talmad. Margit a nevem, keress I Ezzel eltűnt 
4n pedig felébredtem. A hold halványan vilá­
gította be az erdőt, a távolból bánatosan hang­
zott a fülemüle éneke. A szivem lázasan do­
bogott és még ott. csengtek fülemben a paj­
kos kis tündérnek a szaván. Margit a nevem 
keress ! . , .

Azt hiszem, ezek után egészen természe 
tesnek fogják önök találni, hogy másnap, mi­
kor az iskolában a német professzorom az,t 
kérdezte tőlem, hogy melyek voltak Goethe 
•■itolsó szavai, ón nagy szemeket meresztve rá, 
meghatottan hebegtem :

— Goethe ? utolsó . . . szava:? . . .hát: 
Margit a nevem, keress I . . .

A professzorom erre azt mondta : sza­
tmári

A tanulótársaim pedig hangos kaczagás- 
ban törtek ki, óra után meg egész határozott­
sággal rám fogták, hogy a szerelem elvette az 
eszemet.

Nem tudom, hogy kinek volt igaza, a ta 
náromnak-e, avagy az iskolatársaimnak, de 
nem is törődtem vele. Rám nézve csak e há­
rom szó létezett: Margit a nevem, keress 1 
És kerestem fáradhatlanul sokáig, mig végre 
a táncziskola parkettjén meg is találtam. Fel­
sőbb leány volt nagy kék szemekkel, szép

Országgyűlés.
deczember 28*.

A terem képe nyugodt. A baloldal 
csendes. A közbeszólók pihennek és a Vi­
harrendezők nem igen mozognak. Mintha- 
'valaini változás ment volna végbe a kedé­
lyekben legalább a hangulat külső képe 
egészen uj alakulást mutat.

Madarász József elnöki előterjesztést 
jelent be.

— Előterjesztésem abból a kórelemből 
áll, hatalmazza fel a Ház az elnökséget, hogy 
újév alkalmával ő Felségét, koronás urankat 
a Ház nevében szerencsekivánataival és üd­
vözlésével felkeresse.

— Helyes! Helyes ! — zug minden
felől.

A napirendhez elsőnek László Mi­
hály olvasott hozzá. A jeles tanár felolva­
sása azonban határozottan unalmas és 
a Ház nevezetes része a folyosóra me­
nekült.

Egyszerre moraj hangzik a folyosó­
ról, a mely nemsokára dörgő éljenriadallá 
sőreül.

A teremajtó megnyílik és most a te­
remben is felharsan az éljenzés.

Fejér vár y lép be : nyomában él­
jenző képviselők süni csoportja. Az ováczió 
a jobboldali lejtőkről hatalmas hullámokban 
hömpölyög a daliás, ősz katona felé, a ki 
ebben ü pillanatban kétségtelenül sokkal 
jobban meg van indulva, mint egy órával 
elébb, mikor nyugodt lélekkel, keményen 
állott a töltött pisztoly csöve előtt.

László Mihály pedig most már a czvik- 
kerét is feltette és igv folytatta a felolvasá­
sát. Végezetül felolvasta, hogy hozzájárul 
Kossuth Ferenez indítványához.

Ezután egy könyv nélkül elmondott 
beszéd következett. Á pártnélküli Ragályi 
Lajos szónokolt.

Egyébként az ő beszéde alatt is volt 
ováczió, — a jobboldalon. Szólt az uj hor­
vát miniszternek Cseh Ervinnek, a ki most 
először jelent meg a Házban.

Közben pedig nagy kitartással szóno­
kolt Ragályi Lajos, a ki az egyház politikai 
harezok alatt lépett ki a kormánypártból és 
azóta pártokon kívül ellenzéki.

Ez a szónoklat — két ováczión is ke­
resztül tartott. A második Károlyi István 
grófnak szólt, a kit beléptekor zajosan meg­
éljeneztek a Ilivel.

szőke hajjal, Ilonkának hívták De én feketé­
nek láttam a haját, éjsötétnek a szemeit és 
arról is meg voltam győződve, hogy valami­
kor Margitnak hívták. Arról ugyan semmit 
sem akart tudni, ho^y nekem valamikor vala 
mit Ígért volna, sőt arra sem emlékezett, hogy 
valamikor látott, de megdicsérte a hozzá irt 
költeményeimet, pontosan megjelent az ablak­
ban, mikor az iskolába mentem, mosolygott 
rám és én boldog voltam.

Természetesen ezek közben mindennel 
törődtem, csak azzal nem hogy mit mondott 
Goethe, meg a többi német költő.

Az apámtói tanultam annyit, hogy hun 
ezut a német s azt hittem, hogy ez tökélete­
sen elegendő. De a német tanárom nem volt 
ezen a véleményen.

Nem akarom felsorolni azokat a kínzáso­
kat, a melyet két esztendőn keresztül rajtam 
véghez vitt (az isten megbüntette érte, meg 
bukott a képviselő választáson) csak azt aka­
rom mondani, hogy a trójaiak aligha örültek 
annak « bizonyos falónak, mint én az érett­
ségi bizonyítványnak, a mely megszabadított 
egyik kínzómtól, a német professzortól. Bol­
dogságomban az első szivar mellett vágyam 
volt megkapni Ilonkától azt a bizonyos ju­
talmat, a mely után oly régen vágytam s el 
határoztam, hogy az érettségi bálon, akár­
hogy is kierőszakolom azt a csókot. Eljött
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Az év meggy éjén.
decz. 29.

Rövid idő egy esztendő, a szárnyaló 
örökkévalóságban alig egy azárnycsapás, rö- 
vid perez annak, a ki dolgozik, hosszú vég. 
telenség annak, ki elfárad keserves küzdelem­
ben. A lefolyt óv nem a munkának élt, ha­
nem a kétségbeesett harozoknak ; nehéz idő 
volt, telve töméntelen keserűséggel: a a mi- 
gyár, eltemetvén a régi esztendőt, aggoda­
lommal áll meg az ujóv'küszöbón, s alig meri 
reménykedve köszönten! a jővő hajnalát.

Hiszen ki tudhatja, mit rejt móhében ez 
az újév, mely nehéz válságok közt reánk vir­
radt, melyben talán nem leli helyét az öröm, 
a csak a bánatos gyász üti fel tanyáját.

Talán jótétemény, hogy látnoki kéz nem 
lebbenti fel azt a fátyolt, mely jótékonyan ta­
karja el a jövendőt, nehogy biztos remény­
telenség elviselhetetlenné tegye a jelen szen­
vedését.

Ne fosszuk meg az aggódó nemzetet 
egyedüli kitartó barátjától, a reménytől. Re- 
móljuk hogy ez a harczi riadók közt szüle­
tett válságos uj esztendő jobb lesz a sírba szál­
lott testvérnél: hogy az újév ünnepe uj üd­
vös elhatározásoknak kutforrása lesz : hogy 
ébrednek valahára önzéntelen,'nemes érzelmek 
s ellenálhatatlan hatalommá egyesülnek a 
közjóiét mentésére.

Hiszen itt ál előttünk összetépett képpel 
szétmarczangolt szívvel imádott közanyánk a 
haza, könyörgésre kucsolt kézzel azt kiált­
ván : Veszélyben forog a sorsom, zátonyra 
jutott alkotmányos életem, segíts magyar 
nemzetem 1

Szomorú ez újév kezdete : elcsüggodten 
alig merünk jót kívánni, csak fohászkodunk, 
hogy óvja meg a magyarok Istene balszeren­
csétől a négy folyam hazáját. Erősítse ezt a 
nemzetet, hogy hü maradjon ezredéves ha­
gyományaihoz, hogy elszánt bátorsággal in­
tézhesse sorsát, mely saját kezébe van letéve. 
Oly nemzet, mely elfelejti; hogy sorsának maga

a bál. — A szünet alatt Ilonka egyszerre csak 
eltűnt.

Én kebelemben nagy elhatározással ke­
resésére idultam s az egyik szoba mellék fül­
kéjének félhomályában, egy nagy pálma alatt 
ráakadtam éppen akkor, mikor az én legked­
vesebb Pista barátomnak szolgáltatta ki azt 
a ezuppanós jutalmat, a mire ón olyan so 
káig vágytam.

Kővé meredve állottam ott egy perczig 
azután fuldokolva rohantam ki a szabad le- 
v gőre a kert fái közzé. S a mint ott bo­
lyongtam, egyszerre csak úgy tetszett, mintha 
valami hang az sugdosná a fülembe :

— Margit a nevem, keress !
Én kerestem tovább éveken keresztül 

azt a pajkos kis lányt, az én tündéreméi 
a ki osókot Ígért nekem jutalmul, ha meg­
találtam.

Hol egy szőke, hol egy-egy barna leány 
ejtett hosszabb rövid ideig tévedésbe, de aztán 
fájdalmasan ismertem reájuk, hogy egyik sem 
az a kit én keresek. Oh és mennyi szívfáj­
dalmat okoztak nekem ezek a csalódások I 
Már le is mondtam arról, hogy valaha felta­
láljam az ón kis tündéremet, bár csendes, 
holdvilágos estéken még hallottam néha néha 
azokat a bűvös, varázsteli szavakat:

— Margit a nevem, keress !
És ilyenkor nagyot dobbant a szivem,

1898.
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az ura, e mely nem tud segíteni magán; azt 
az ég ura eem segíti.

Saját erejéből kell, hogy hatalmassá 
nőjjön : ha gyarlóvá sülyed, csak saját gyen­
geségét okolja.

Tanuljon a múltból.
Nem sors szeszélye tartotta fenn ezer 

évig ezt a nemzetet a nyugoti czivilizácziót fe 
nyegetett vészek tomboló tengerének kellő kő 
zepén.

Fentartotta ezt a hazát saját fiainak 
ereje ée bátosága, fentartotta a szivekben Ián 
goló hazaszeretet, a rabságban sem elenyésző 
szabadságórzet.

Ezek tartották fenn, ezekkel tudott le­
győzni minden ellenséget.

De szenvedéseinek árját is saját hibái 
zúdították reá. Az egyenetlenség, a viszályko­
dás, melyek mindenkor ott lakoztak a magyar 
ság szivében, tettre bátoriták el énéit, kik e 
testvérharezokban lelték a legfélelmesebb fegy 
vert ellenünk. — Nem is mulasztották el, 
azt szítani, — a magyart a magyar ellen in­
gerelni.

De azért, ha a romlás szélén álltunk 
is már gyakran : elpusztulni, nem pusztultunk 
el soha.

Erőt kölcsönzött a csüggedő összeségnek 
a nemesen érző egyesek tántoríthatatlan bátor 
sóga, kitartásra buzdítván a lankadókat, a tes- 
pedés közt habozókal.

találkozott mindenkor számos igaz honfi 
provindentiális férfi, kinek meleg szivébő 
áradt az önfeláldozó meleg honszeretet, ki 
maga köré gyűjtötte a gyengéket, erőt lehel­
vén keblükbe a saját nagyerejü lelkének meg 
győződéséből.

E férfiak hazaszeretete mindig sikeresen 
birkózott a kőzszabadságért, nem engedte ki­
veszni a nemzet legdrágább kincsét, ezeréves 
alkotmányunkat.

Ezek tudtak küzdeui lelkesedéssel szent 
alkotmányunk bástyáin, szükség esetén saját 
piros vérükkel áztatván azokat, harezolván di 
csőségesen, úgy hogy még bukásunkban is 
győztesek maradtak.

egy ideig hevesen vert aztán néma lemondás­
sal elcsendesült . . .

Egyszer egy vígkedvű társaságban vol­
tam. Valami névnapot ünnepeltünk. Lányok 
fiatal emberek kisseb- nagyobb csoporban tár 
salogtak.

Én egy szegletben ültem s gondolatokba 
merüve néztem a nevetgélő pajkoskodó társa­
ságot.

Néhány évtized békékés munkája után, 
melyet háborítatlanul szentelhetünk egy el­
maradt kultúra gyors pótlásának (nagy és 
szent munkának I) néhány évtized leforgása 
után, hogy kivívtuk ősi alkotmányunk vissza­
helyezését szent jogaiba, ime itt állunk egy ör­
vény szélén, fe,ünk felett tornyosulnak vészt- 
jósló felhők, lábunk előtt tátong a reakezió 
sötét mélysége.

V eszélyben forog küzdelmeink 
ára, veszendőbe indul megfeszített erőnk 
munkája.

íme, ez a képe hazánknak, mikorjbucsuz 
tatjuk egy leszállt esztendő meddőségét s ne­
héz szívvel köszöntjük az újév ismeretlen ho 
zományát.

Körülnézünk. Hallgatózunk. És látunk 
még bátor férfiakat,kálijuk még a bölcsekszó- 
zatait.

Ő bennök összpontosul reményünk, ő 
nekik kívánjuk a győzelmét a pártok ádáz 
harczában.

Előre ti nagyok, kikben még él hazánk 
reménye !

Árasszátok szét a szivetekben élő mele­
get, gyújtsátok tüzét az elenvészhetetlen haza 
szeretetnek, hadd melegedjenek rajta azok a 
közömbösök is, akik kemény eors csapásai 
közt, a mindennapi élet szükségleteiért küz- 
ködve, elhidegültek.

Egyesüljenek a bátrak és a bölcsek, tart 
sák fel a romlást, szedjék össze erejüket ne­
mes küzdelemre, hogy épségben őrizhessük 
meg utódainknak, ami reánk szállott őseink 
tői: az ezeréves, szent magyar al 
kotmányt!

Irodalom.
#■ Az én újságom. A ki igazi örömöt 

akar szerezni a gyermekeinek, rendelje meg 
nekik Az én Ujságom-at. Pósa bácsi kedves 
tartalmú gyermekujságját, A gyermek nem 
csak szórakozik, mulat a lapból, de tanul is 
aelőlc. Szivet, lelket nemesitő közleményei, 
meséi, elbeszélései, versei, mulattató apró­
ságai állandóan gyönyörködtetik, foglalkoz­
tatják a gyermek kedélyét, de szereti is ezt

merengve nézte a csillagokat, — én meg 
szerelemittasan csodálkoztam 6 két kék szép 
szemén.

— Nos, hányat olvasott meg, kérdé egy­
szer . . .

— Ketőt, mondám én.
— De hiszen nézze, mennyi csillag van 

az égen.
— Nem, azok nem csillagok — felel-

a kis lapját a gyermekvilág, mint az ő leg­
jobb barátját. A vasárnap reggel ünnep az 6 
számára, mert vasárnap reggel viszik neki 
Az én Újságomat. — Negyedévre csak 1 fo­
rintba kerülj igazán olyan csekély ár, hogy 
minden szülő járathatja a gyermekeinek Az 
én Újságomat. -- Kiadóhivatal : Budapesten, 
Andrássy-ut 10. sz.

# Magyar Lányok. Tutsek Anna kitü­
nően szerkesztett képes heti lapja a felnőt­
tebb, serdultebb leánynak való Éppen annak 
kornak, a melynek a legnehezebb jó olvas­
mányt találni. A legkiválóbb magyar Írók a 
munkatársai s a fiatal leányok örömmel, sze 
retettel várják minden vasárnap az ő kedves 
újságjuk?t, mely minden izében nekik van 
Írva, szerkesztve s melyet igazán nyugodtan 
adhat a szülő leánya kezébe. — Negyedévre 
1 frt 50 kr. — Ajánljuk a legmelegebben ol­
vasóinknak. Az uj évi számban rendkívül 
érdekes és tanulságos pályázatot hirdet, mely 
még kedvesebbé, becsesebbé teszi a lapot a 
fiatal leányok előtt. — Az uj negyed január 
1-én kezdődik. Előfizetési pénzek küldendők 
a Magyar Lányok kiadóhivatalába Budapes­
ten, Andrássy-ut 10. sz.

#' Uj idők. Előttünk van ennek az iga­
zán nagyszabású s úgy irodalmi, mint művé­
szi tekintetben magas színvonalon álló heti 
lapnak a karácsonyi száma. Egész album ez, 
rendkívül érdekes, gazdag tartalommal, szeb- 
nél szebb képekkel, színes mümelléklettel t 
Eterczeg Bródy, Benedek, Sebők, Tábori, Lvka„ 
Szabolesks, TelekesBóla közleményeivel. Far­
kas Imre: A szerelem tudománya czim alatt 
bájos vígjátékot irt a karácsonyi szamba, mely 
műkedvelői előadásra is alkalmas. Aggházy 
Károly pedig gyönyörű „Hallgató“ czimü sze- 
rezményével fog nagy örömet szerezni a ze­
nét kedvelő olvasóknak. — Képei közül ki­
emeljük egész gyűjteményét a legszebb Ma­
donna-képeknek s végül „Piroska menyasz- 
szony“ színes mümellékletet, mely Vaszari 
János festménye után készült. A leggazdagabb 
külföldi képes lapok’sem nyújtanak ennél töb­
bet szebbet. —• Felhivjukiolvasóink figyelmét 
az UJ IDŐK re, mert namcsak a karácsonyi 
száma ilyen szép, de változatos, érdekes min­
dig : a magyar családnak a lapja minden te­
kintetben. Negyedévre 2 frt. — Kiadóhivatal: 
Budapesten, Andrássy-ut 10. ez.

Egyről-másról.
Ä primadonna —nadrágja.

Nehogy egy perczig is Ízléstelenséggel 
vádoljanak bennünket, sietünk kijelenteni, hogy 
a czimben említett nadrág tulajdon képen férfi 
nadrág s annak a színésznőnek, akiről ez a 
történet szól, csupán szinpad; életében játszott 
szerepet.

De ott aztán nagyot.
Odilon Halén asszony, az ismert bécsi sti 

nésznő beszéli itt el, hogyan jutott annak ide 
jén egy férfinadrág révén a berlini királyi szin 
házhoz

Egyszerre tekintetem egy kis leányéval 
találkozót. A mint megláttam, szivemet va 
látni varázs fogta el és néztem sokáig hossza­
san, szótlan.

ő is szintén nézett, aztán mosolyogva 
közeledett felém. Megismertük egymást, Az­
tán nem törődve a mulatozó társasággal, ki­
mentünk a másik szobába s oda ültünk a 
nyitott ablak elé.

Gyönyörű nyári éj volt, a ház előtt levő 
kis kertben pompázó virágokról balzsamos il 
lat szált felénk, a távolból a fülemüle éneke 
hangzott . . , Mind a ketten hallgatunk, po­
fiig mind a kettőnknek annyi sok mondani 
valója volt. Végre ő törte meg a csendet I

— Tudja mit — igy szólt — olvassuk 
toeg a csillagokat. Jó T

— Jó olvassuk meg a csiilagokat, felel 
tem én.

Hosszú szünet következett, mialatt 6 ei­

tern én.
— Hát hol van a maga csillagos ege.
— Ott abban a két szemben mely oly 

édesen tekint reám I
...............És ekkor egy hang csendült

a fülembe ! Margit a nevem . . . kerestél meg 
találtál.

Megragadtam az éde kis lány kezét, az 
érzelemtől elragadtatva susogtam füleibe . . . 
soká kerestem arezod, alakod, de végre meg­
találtalak.

Először zavartan nézett reám, de tekin­
tetemből kiolvasta, a mit mondandó vagyok, 
pirulva rebegte . , . . talán én is fel feliem a 
mit álmaimban láttam.

— Eddig tart az én életem legezebbik 
meséje.

— Az emsi fürdő színházában — me­
séli — az egész évadra szerződtetve voltam. 
I. Vilmos császár is eljött ismét, hogy ren­
des fürdőzését megkezdje s egy szép napon 
be volt jelentve, hogy a színházba ;s ellá­
togat.

Julius Rosen nek „A nagyzás hóbortja* 
czimü színdarabját adták, Konrád fiuszerepét 

edig én nekem osztották ki; elegáns 16 éves 
ut kellett ábrázolnom. Mindenki a legnagyobb 

izgalomban volt, mert már csak félóra hi­
ányzott az előadás megkezdéséhez e az az 
asszony, kinek fiuőltözékemet egy kosárban 
el kellett hoznia, még mindig késlekedett. Kül 
dőnezőt küldtek küldöncz után, de mindegyik 
azzal a hírrel tért vissza, hogy a kosarat már 
egy órája elvitték a lakásomról, de itt még 
hire se volt.

Mit tevők legyünk?
A színház lassan megtelt : még egy ne­

gyedóra — a esászár nemsokára itt lesz s ne­
kem még nincs nadrágom: kabátot véletlenül 
találtak a ruhatárban s azt hamar meg is iga 
zitották a számomra.
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Komád szerepében ki voltam már festve 
kikészítve, félig felöltözve s nagy köpenybe 
burkolózva vártam szép fiú-öltözékemre. Még 
tiz perez — a császárnak vén komornyikja 
épen most lépett be a színházba, hogy a nagy 
karszéket, melyben az öreg császár iilnni szo­
kott, megvizsgálja, ha vajjpn úgy áll-o, „kissé 
ferdén“, amint a császár megszokta s ahogyan 
szereti.

Minden rendben volt, csak én nem. — 
Ekkor ime, a kétségbeesés utolsó pillanatában 
a színigazgató, ki egyre türelmetlenebbül és 
szepegve tekintgotett ki a függönyön levő kis 
lyukon, az ajtóban kíváncsiskodó fürdőpikko- 
lóhoz rohan, ki pedig a kulisszák mögé nem 
igen vágyódott, megragadja a karjánál s erő­
szakkal odavonszolja, ahol ón ültem s rápa­
rancsol :

— Vetkőzzél 1
— Hogy hogy ? — kérdi a fürdópikkoló 

ijedten.
— Vetkőzzél; hamar ide azzal a nadrág 

gal ! — kiáltotta az igazgató. — Ne feleselj, 
a császár varakozik, csak nem fogad meg 
várakoztatni a császárt! Ide azzal a nad­
rággal !

— De hiszen — kiáltotta a fiú, miköz­
ben azonban azigazgató óskót színházi szolga 
a kabátjától már megfosztották.

— Semmi de ! — vesd le a nadrágod — 
nincsen semmi de, mikor a császár várakozik 
s szükségünk van a nadrágodra! felelte azon- 
közben az igazgató.

S csakugyan, az igazgató és a szolga le 
is vetkőztetek szépen; mellényét is lehúzták 
már. Az igazgató a nadrág egyik szárát1 se 
gódje meg a másik szárát fogta már, mikora 
pikolló kiáltja:

— De hiszen nadrág nélkül nem szol­
gálhatok ki. Ivy csak be nem mehetek a te 
rembe kiszolgálni.

— Nem. — felelt az igazgató, — igy 
mindenesetre feltűnést keltenél. Addig azon 
ban burkózzál ebbe a köpeny be — 
Mos meg én szabadkoztam, mikor a köpö­
nyeget a vállamról lehúzni akarta, még pedig 
T)8g37on érthető okokból, öltözékem alatt va- 
^an a kezdetlegesnél is kezdetlegesebb lé- 

, . De azért elvettem a nadrágot s köpenyeg 
venle alatt hamar belebujtam. Kissé szűk volt 
lePt a ke létnél is szükebb volt. De hát mit 

őh etem öt perczczel az előadás megkezdése 
lelőtt ?

Odadobtam a gyereknek a köpönyegemet 
Az igazgató pedig a császár fogadtatására si 
etett: a függüny felemelkedett, én pedig, meg 
feledkezve, a nadrágom szűk voltáról, előirás 
szerint a második jelene-ben a színpadra ro 
hantam egy ujságlappal a kezemben

A dolog pompásan sikerült, csak a szín­
falak mögé nem volt szabad tekintenem, a 
hol á pikoló köpönyegembe takarózva sze- 
pogvo csücsült s a nadrágját siratta. A nad 
rág mely eleinte annyira feszélyezott 
mintha most már nem is lenne olyan szűk 
már szabadabban is mozgathattam 
... na, ez csakugyan jól esik könnyebbségre 
szolgál

A költő intencziója szerint s az e’őirás 
szerint is, most ki kell feszítenem a melle­
met s felkiáltani : »Férfinak érzem mest ma­
gamat —- hősnek !» Büszkén kiegyen esed 
tem és harsányan kiáltottam : »Férfinak ér­
zem magamat!»

Ekkor valami különös t hallok : 
Rrrrrr — s még könnyebben érzem magam 
— s a lámpák elé lépve, még harsányabb 
bangón folytatom: »igazi hősnek !» Alig, 
hogy e szavakat kiejtem, lepillantok a föld 
szintre. A császár hangosan felkaczag — a 
környezete is nevet — a hölgyek fejecské­
ikkel legyezőik mögé bújnak, de elfojtott 
kaczajukat hallom. Mi bajuk is lehet csak, 
mi lelte őket ? — gondolom, de azért csak 
folytatom a szöveget: »Nyíltan fogok Teréz 
elé lépni !»

Alig ejtettem ki e szavakat: »nyíltan 
fogok,» hát falrengető kaczaj követi a sza­
vaimat. Ónkénytelenül érzem, hogy a hall­
gató, de egyúttal néző közönség pillantásai 
testem egy bizonyos részére irányulnak — 
követem a pillantásukat — nagv ég ! ijedve

s szégyenkezve az arczom elé kapom a ke­
zemet s kirohanok a színpadról. A nadrá­
gom kirepedt. Zokogva rohantam az öltö­
zőbe, szégyelleni magam iszonyúan s többé 
ki sem akartam lépni a színpadra. A garde- 
robiére, mialatt egy társnőm köpenyegébe 
burkolóztam, hamar összevarta a szétrepedt 
nadrágot, de én csak zokogtam, hogy ezt a 
szégyent túl nem élem -

Az igazgató kért, könyörgött, hogy is­
mét fellépjek — a császár a színházban 
van, vár.

— Hisz épen ez az, kiáltottam, megha­
lok szégvenletemben ! Mig mindnyájan kö- 
rüláltak s rábeszéltek, az öltöző ajtaján 
kopogtatnak : szabad, kérem? kérdi egy 
hang.

— Ő felsége megbízásából kívánnék 
udilon kisasszonnyal beszélni. A. császárnék 
vezérkari adjutánsa volt, Lehndorf gróf. Az 
ajtóhoz mentem.

— Kedves nagysád! u felsége reméli, 
hogy a bajnak eleje" vétetett s reméli, hogy 
nagysádat a színpadon viszontláthatja!

Időközben a véletlenül kicserélt ruhás 
kosaram, mely öltözetemet tartalmazta, meg 
érkezett. Hamar felöltöztem s ismét kiléptem 
a deszkára. Nagy tetszésnyilvánítással fo­
gadtak — a császár maga adta meg hozzá 
a jelt.

Másnap, midőn a fürdőépület előtt sé­
táltam, a császárral találkoztam; megszó­
lított :

— Remélem, hogy kipihente magát a 
tegnapi fáradalmai után. Köszönöm, hogy 
óhajomnak engedett. Ha az emsi vendég- 
szereplése véget ért, ismét Berlinbe tér 
vissza, ugyebár ?

— Nem, felséges uram, valószínűleg 
Pétervárra megyek.

— Oroszországban nagyon hideg van. 
Minek mennek da ?

— Berlinben nem találtam szerződte­
tést, felség.

— Holló, a berlini udvari színházban, 
kisasszony, mindig van hely az ily kitűnő 
tehetségek és fiatal hősök számára. Biztosra 
veszem, hogy Berlinben viszontlátom, kis­
asszony ! Fogadja még egyszer köszöne­
téin et.

Öt nappal azután a császár parancsa 
folytán csakugyan megkaptam a berlini ki­
rályi udvari színházhoz való szerződtető 
semet.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
Az január—márcziusi negyedév elején felhív­

juk a közönség figyelmét a

OEBRECZENI HIRLAR-ra
mely pártoktól és kormánytól egyarántfüggetlerü.
egyedül olvasóközönségének érdekeit szol­
gálja. A „DEBREGZENI HÍRLAP“ a napon 

ként korán reggel megjelenő'

„DEBRECZEM ÚJSÁG“
czimü politikai napi lappal együtt ;

Egész évre 10 frt
Fél évre 5 „
Negyed évre 2 frt 50

A „OEBRECZENI ÚJSÁG“ kora regéli 
házhoz hordásáért havonként 10 kr fizetendő, igy
két lap együttesen házhoz hordatással

januar—márcziusi *|4 évre 2 frt. 80 kr.
Előfizethetni helyben a kiadó hivatalban 

Kutas! Imre könyvnyomdájában valamint 
Telegdy K. Lajos könyvkereskedésében és 
vidéken a postahivatal utján.
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— A Oe'reczeni Hírlap újévi ajándéka.
Az 1899-ik esztendőben lapunk pályafutásá­
nak kilenczedik évébe lép. E kilencz év 
alatt bebizonyította, hogy olyan orgánuma a 
sajtónak, mely mindenhol kivívta a kellő 
tiszteletet, s függetlenségénél fogva közked­
veltségnek örvend. Kilencz év alatt hatalmas 
olvasó közönség tömörült e lap mellé, mely­
nek ma már a lap szinte nélkülözhetetlenné is 
vált. I)e a lap mindig is törekedett hogy a 
legmagasabb igényeket kielégítse. Hírrovata 
politikai, társadalmi czikkei a legmagasabb 
színvonalon állanak. Most az uj év napján 
laptulajdonosunk megakarja hálálni olvasó- 
közönségünknek lelkes támogatását, a már 
meglevő óriási kedvezmény mellett megle­
petésben részesíti olvasóinkat. Megszerezte 
John Habberton pompás regényét »Lelkem 
kicsikéim»-et Kovács Zoltán fordításában. 
Igazi angol regény ez, telve humorral, öt­
lettel, mulatságos helyzetek egész soroza­
tával. Pompás illusztrátiókkal adjuk olvasó­
ink kezébe, tudjuk, hogy kellemesebb aján­
dékot nem adhatunk. A pompás könyvet 
újonnan belépő előfizetőink is már uj évkor 
megfogják kapni.

— A várös a miniszterelnökhöz. A tegnapi 
közgyűlés határozata következtében a városi 
hatóság a következő feliratot intézte br. 
Bánífy Dezső miniszterelnökhöz :

Nagyméltóságu M. Kir. Miniszterelnök 
Ur ! Kegyelmes Urunk ! Debreczen szabad 
királyi város törvényhatóságának mai napon 
tartott rendkívüli bi zottsági közgyűlése azon 
kijelentést teszi, hogy az országgyűlési ki­
sebbséget képező ellenzéki pártok által még 
mindig folytatott, a tárgyalások menetét és 
a törvényhozói működést teljesen megaka­
dályozó eljárás miatt, a legnagyobb hazafiui 
aggodalmaktól van áthatva. S habár e feletti 
véleményünknek a hazai társtörvényhatósá­
gokkal egyetértve — s az ország közvélemé­
nyével egybehangzóan — nem is oly régen 
már kifejezést adtunk, mindazonáltal szük­
ségét érezzük annak, és ezt ezennel a leg­
élénkebb hazafiul érzülettel meg is teszszük, 
hogy az ellenzéki pártok eljárását, mely az 
országnak kiszámithatlan károkat okoz, an­
nak tekintélyét nagymértékben csökkenti, 
magát az alkotmányos életet koczkára teszi, 
s a mely eljárás — immár a jóhiszeműség s 
a tiszta hazafias szándéknak teljes feltétele­
zése mellett sem engedhető meg, — ismé­
telten és a leghatározottabban elítéljük, de 
egyszertnind nem tartózkodhatunk tovább 
annak kijelentésétől sem, hogy az ellenzéki 
pártokból alakult országgyűlési kisebbség 
terrorizmusával szemben az ország életbe 
vágó érdekeit szivén viselő bölcs előrelátás­
sal intézkedő hazafias parlamenti többség és 
annak kebeléből alakult magyar folelős kor­
mány iránt a legnagyobb bizalommal visel­
tetünk, ezen bizalmunkat a legnehezebb vi­
szonyok között is rendíthetetlenül fentartjuk 
és ezen kormányt hazánk üdvét ezélzó tö­
rekvéseiben teljés erőkből támogatni eltö­
kélve vagyunk. A midőn ezen bizalmi nyi­
latkozatunkat és ragaszkodásunkat Nagyinál 
lóságodnak, s általa a magyar felelős kor­
mánynak tudomására juttatjuk, kérjük a 
Mindenhatót, fordítson el hazánk alkotmá­
nyának borús egéről minden „ veszedelmet, 
áldja meg koronás királyunk U felségének, a 
legalkotmányosabb Fejedelemnek atyai jóin­
dulattól áthatott intézkedéseit s állítsa helyre 
e sokat szenvedett magyar hazában az oly 
nagyon szükséges békét, rendet és törvé­
nyes állapotokat. Kelt Debreczen szab. kir. 
város Törvényhatóságának 1898. deczember 
28-án tartott rendkívüli közgyűléséből.
S i m o n f f y Imre, kir. tanácsos, polgármes­
ter. K o m I ő s s y Arthur, főjegyző.
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— Hitelesi ő közgyűlés. A tegnap tartott 
rendkívüli közgyűlés jegyzőkönyvének hitele­
sítése végett, ma délelőtt gróf Dégenfeld 
József főispán elnöklete mellett hitelesítő köz 
grülés tartatott.

— A tanács kiküldötte. A sertés vész gyógy 
Kezelése terén eddig elért eredmények megis­
mertetése czéljából a m. kir. földmivelésügyi 
minisztérium az orsz. állatorvosi iskolában 
Két hétre terjtdő tanfolyamotszervezett melyre 
a tanács a városi állatorvosok közül Erűm­
mel Gyula vágóhídi ellenőrt küldte ki, a kit 
a minisztérium el is fogadott Erűmmel 
állatarvos már holnap után elutazik Buda
restre.

— „Petőfi Dalkör“ tagjaiul újonnan be­
léptek rendes tagokul: Szabó László, He­
gedűs Gyula, Bavlicza Pál, Szent- 
g yö r g y i József, Tóth Emil, Bosznay 
Károly, Bauer Ignáez.M attyasovszky 
Andor, Sima Ferencz, Alapitó tagul : özv. 
fledeczky Gézáná, Ealczár Franciska 
Hont m. E lelkes dalkör által e hó 30 án az 
Arany Bika dísztermében rendezendő Silves­
ter Esiétye iránt nagy érdeklődés mutatkozik. 
A jegyek válthatók Mendelovits Lajos, ifj. 
Csáthy Ferencz, Leidenfrost Gy. és Pongrácz 
Géza fiók üzletébeo. Fölhívjuk a nagy közön 
séget e dalos kör nagy bocsü pártfogására.

— A debreczeni izr. hitközség 70,000 frtos 
törlesztési kölcsöne részkötványeinek 2-ik tör 
lesztési kisovsolása Dr. P a 1 1 a y M. Béla 
kir, közjegyző-helyettes ur közbejöttével meg­
tartván ez alkalommal az 576. 274: 481. 466. 
75. 346. 500. 383 152. 506 54- 512 242. 355.
109, 392 271 697. 193. 281. 332. 178. 421 34.
115. 185. 612. 30. 496. 132. 357. 143. 649. 99.
437. számú részvények kisorsoltattak. a ki
sorsolt rószkölvények 1899. február hó 15 tői 
kezdvo. az esedékessé vált 5. sz. szelvények 
pedig 1899. január, hó 1-től kezdve Weisz Nán­
dor hitk pénztáros urnái beválthatók. Debre­
cen 1898. deczember 27. A debreczeni izr. 
hitközség elöljárósága.

— Megőrült a felesége után. Szomorú jó­
imét játszódott le tegnap az I. kerületi kapi­
tányságnál. Egy rongyos ruháju, kétségbeesett 
embert hoztak be,kilegkótségbeesettebben sirt 
többen sir. Mikor a kapitány kérdezte, hogy 
mi baja, töredezett szavakat ejtett ki egymás 
után, melynek nem volt semmi értelme. Kí­
sérő jo mondta el azután hogy a szegény em 
bor N a g y Imrének hívják — csizmadia 
mester. Három hónappal ezelőtt megházaso 
dott, boldog is volt vagy öt napig, do a ha­
todik nap már szomoróságra viradt. Felesége 
minden szó nélkül ott hagyta, Nagy Imre 
egy ideig várta az asszonyt, de mikor már 
látta hogy hiába vár, neki adta magát a 
busulásnak. Szomszédai jóbarátai hiába vi 
gaszialták, nem ért semmit —folytonosan sirt 
sirt. Mikor orvost hoztak hozzá, akkor már 
nagyon roszzul volt A sok sirás, szomorko 
dús homályt borított agyára, csendes őrületbe 
esett. Körülbelül egy hónap óta nem tud ér­
telmesen beszélni s ha megszóllitják a fele­
sége nevét motyogja, s keservesen sir. Any­
ujára szeretloazt a rossz asszonyt, hogy meg 
érült utána bánatában. Rendőrségi intézkedés 
folytán kiszállították a közkórházba — hol 
gyógy kezelés alá veszik. Hátha visszt, hoz 
hatnák egészségét, ha már boldogságát elve­
szítette

— Sebes! Vilmos fellép'e. Sobesi Vilmos, 
a jeles opera énekes, kit tavaly a Kornevil- 
hú harangokban alkalma volt látni a közön­
ségnek, mint örömmel értesülünk a jövő hét 
folyamán ismét fellép a debreczeni színpadon. 
A zsidónő czimü operában fogja a főpapot 
énekelni. Érdeklődéssel nézünk a vendógsze- 
feplés elé.

— Tanulmányul. Szentpótery Fe­
rencz r. fogalmazó jövő hónap elején rövidebb 
lánulmányutra indul, melynek czélja a vidéki 
ipartestületok szervezetének megtekintése lesz.
A tanulmány ut két főállomása N a g y-V á- 
radi de különösen Szeged, melynek 
'Pártestülete bátran szolgálhat a vidéki váró- 
s°k mintaképéül.

— Borsody, mint színész. Borsodyról, a 
debreczeni színház súgójáról szól az ének, a 
ki az előadások állandó központja, sokszor 
valóságos megmentője szokott lenni.

Művészi babérokra nem vágyik ugyan, de 
tegnap este mégis kitűnő alakítást nyújtott.

Ne tessék félre érteni, nem a színpa­
don, bár a patikái’i us előadásánál mint 
súgónak elég nagy szerepe volt, 
hanem egv nyolezadrendü kávéházban, hol 
egy beborozott disznókereskedő Sziklav- 
nak nézte.,

Borsody belement a játékba. A hangu­
latos sertéskufár össze-vissza csókolta s el­
mondta, hogy nagyobb művészt még nem 
látott »Sziklay urnái» s megkérte, hogy 
igyon vele «brúdert.»

Borsodyt a hideg majd kilelte a csókok­
tól, de mit csináljon ? Olyan jól esett hallani 
az őszinte elragadtatás dicshymnusát, amibe 
nem igen van része.

Örömében sűrűn hajtogatta a boros po­
harat s egyre jobban beleélte magát a nagy 
dicsőségbe.

Mikor hazafelé ment, minden éjjeli ala­
kot megállított s bemutatta magát, hogy ő 
„Szikly“

A lakására is alig engedték be.
— Ki az ? — kérdezték, mikor bekopog­

tatott.
— Sziklay Miklós — felelte büszkén 

Borsody.
Szerencsére eszébe jutott, hogy ő nem 

Sziklay, mert különben, nem studott volna 
egész éjjel lefeküdni. Hjha! ez a nagyság 
átka ! . . .

— Dolorosa. Mindazokat, akik a jövő hó 
ban megjelenő „Dolosora“ kötetemre gyűjtő 
ivet kaptak ez utón kérem fel, hogy a gyüj- 
tőiveket és pónzküldomónyekot január 4-ikóig 
kezeimhez visszajuttatni, illétve ezimomre 
(„Szabadság“ szerkesztősége) megküldeni szi 
veskedjenek, hogy a nyomtatandó példányok 
számáról tájékozást szerezhessek. A gyűjtő 
evek beküldését még az esetben is kérem, ha 
azokon előjegyzés nem történt volna.

Nugyvárad 1898 decz. hó.
Tisztelettel 

Szathmáry Zoltán 
a „Szabadság f. szork.

X A hálás Bismarck. Herbert gróf mo 
nyogzője alkalmából Sárkány Arnold, az Es- 
terházy-féle cognacgyór vezérigazgatója Bis­
marck herczegnek (kinek egy tanulmányul 
alkalmával néhány évvel ezelőtt bemutatta- 
tott) legjobb eognacjából 12 palaczkkal kül­
dött Kissingenbe rövid üdvözlőlevél kíséreté­
ben, kérve azok szives elfogadását. A her 
czeg visszaemlékezett a figyelmes igazgatóra, 
kinek alábbi szavakban irt köszönetét Zár- 
zinból. Tisztelt uram! A szívélyes sorok kí­
sérletében Kissingeaben küldött cognacotidő 
közben megizleltem és oly kiváló minőségű­
nek találtam, moly növekvő korral a tökély 
színvonalán fog állani. — Kérem önt, fogadja 
kedves megemlékezéseért és szives soraiért 
meleg köszönetemet, v. Bismarcks 
k. A vaskanczellár tehát 
aki „vórrelv ássál“ alapította meg 
Nagynémotországot, egy magyar iparvállalat 
vozotőjóvel szemben oly szeretetreméltó han­
got használt, melynél udvariasabb, a legcsi­
szoltabb francziától sem telhetet volna.

8zinház.
A kikap os patikárius.

Ez kell a magyarnak 1 Nincs az a hit­
vány férczolmény, melyet a mi közönségünk, 
be ne vegyen, hogy ha elég borsos. Lám.teg­
nap este milyen jól mulatott az affólo finom 
franczia szellemességen, — mikor a darab 
hőse megrugdossa a konfidens inast!

Hjha 1 nálunk meg van az érzék a finom 
diserót szellemességhez.

Telt ház mulatott tegnap este Gandillot 
kétes értékű bohózatán, a melynek elfogadá­
sára elóg jogezim volt az, hogy „Pesten is

Még jövendőbelije 
lesz érdemes arra,

menyegzője előtt 
a szerelmes L e-

nagyon tetszett“ Ez igen fontos 
egy uj darab elbírálásánál.

darab meséje röviden ez :
F o u r ag i o t (Székely S ) a viveur 

gyógyszerősz, ki jövedelmét a nőkre költi, 
leányának olyan férjet akar szerezni, aki sze­
relmét — nem mint ő — apró pénzre váltja 
fel, hanem mint tőkét fekteti nagy vállalatába 
a házasságba.

E minta-férjet egész véletlenül titkár­
jában, Ferdinándban fedezi fel, kinek odaígéri 
nevelő intézetben tartózkodó leánya kezét.

A titkár elutazik, hogy jövedőbelijóvel 
megismerkedjék. A Párisbóí jött fiatal embert 
mindenki kalandokat híjhászó nőbarátnak 
tartja s igy akaratán kivüí kalandokba egye- 
ledik.

Férj, feleség, szobalány, vidéki gavallér, 
mind tőle várja, hogy felvilágosítást adjon 
arról a titokzatos érdekes életről, melyet ők 
P á r i s néven ismernek, 
előtt is csak mint viveur 
hogy őt férjéül válaszsza.

Visszatérve Párisha, 
egymásután keresik fel, 
o n i n ide (Komjáthyné), ennek férje Bér 
t i n e t (Fenyóri), a vidéki patikus segéd C a r- 
j o 1 (Rubos) és a demi monde szerepre vá­
gyódó Brigitte (Fái Edóra.)

így kerül a szerencsétlen Ferdinánd a 
legkétsegbeejtőbb helyzetekbe, melyekből a 
szerző — a kellő hatás után — szépen ki­
húzza sőtPaulotte (Szabó Irma) leg­
boldogabb férjévé teszi.

Ä viveur patyikus szerepét Székely 
Sándor játszotta. Alakítása ízléses, gondos ; 
játéka diserét, finom volt. Kerülte az, olcsó 
hatáskeltést, melyre szerepe többször csábí­
totta, de amely az ő öntudatos müvészegyéni- 
ségéhez nem illik. Játékát sürü tetszésnyil­
vánítás jutalmazta.

Másik korrect alakítás Fenyéri Móré volt. 
Ez a nagytehetsógü ember, mint örömmel lát­
juk mostanában . gyakrabban játszik s ha 
ugyanezt mondhatnánk el később is róla, no 
meg más jeles erőről, elismeréssel tartoznánk 
az igazgatónak. E'enyéri pompás alakot mu­
tatott ,be a kalandokra vágyó vidéki patikus 
ban. Állandó derültségben tartotta a közönsé­
get, s egymásután aratta a zajos tapsokat.

Tana y .mint Ferdinánd ambiezióval 
átszőtt, imitt amott túlzott. A második fel­
vonásban nemcsak ruhája volt elegáns, de 
modora, beszéde is egész szalonias volt, már 
pedig egy hét alatt ennyire nem csiszolódik 
ki a félszeg, üzlethez szokott fiatal ember. Az 
utolsó két felvonásban azonban határozottan 
dicséretet érdemelt a mit mi is elismerünk.

Kiss Irén Paturinnó szerepét a tőle 
megszokott ügyességgel es hatással játszotta 
el; hasonló sikerrel játszott Szabó Irma
k K o m j á t h v né, Sziklay, Szén
t o s, R u b o s kihasználták a szerepekben 
levő komikumot s ügyesen játszottak, de 
F á y Flóra annak a megvilágítására vállal­
kozott, hogy milyen szobaleány lett volna 
Elektra, ha véletlenül nem királylánynak 
születik. (a. e.)

Azok a cselédek !
(Ötlet.)

— Borzasztó állapot I nem győzöm maga 
mat szószos csészével. Tegnap végezte ki az 
ötvenediket a szakácsáé. Lehetetlen kiállani a 
cselédtamst tovább.

Panaszkodók a nayokban egy városatya 
a ki már évek óta éppen a csslódügy rendező 
sévol foglalkozik.

Minél tovább tanulmányozom az ügyet, 
annál inkább meg kell győződnöm arról — 
magyarázgatta nekem, hogy nines tökéletes 
cseléd az egész világon. Hiábavaló minden 
javítást ezélzó intézkedés, jutalomtüzés, vagy 
szigorúság.

A fővárosi cseléd marad mindenkor cse­
léd rósz, hűtlen engedetlen. Bátran ki lehetne 
számukna tűzni a jutalmat.

Száz aranyat annak, a melyik nem tör- 
7.UZ, a mikor mosogat. Kétszer annyit annak, 
a melyik el nem torkoskodj* a gazdája elől a
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legjobb falatokat Hatszor annyit, amelyik qaeg 
nem szólja a háta mögött. Ezer annyit annak 
a melyik nem a maga, .hanem a gazdája ja 
▼^ra takarókos és a világ összes kincseit an­
nak, a ki tisztán és rendben tart mindent a 
nélkül, hogy parancsolnák. — E jutalmakra 
érdemest itt a fővárosban aligha lehetne ta­
lálni.

Kezdtem szavaira a fejemet csóválni, 
mire olyan mérges szemeket vetett reám, — 
mintha ő is az én fejemet szeretné csóválni, 
azután meggondolva magát, mielőtt elváltunk 
ezeket vétó oda búcsúzóul:

Diktum-faotum öcsém I utálom őket any- 
nyira, hogy bár öreg létemre rá vagyok szó 
rulva a kiszolgálásra, még sem tartok emberi 
alakban cselédet

E kifejezésén nagyon sokat törtem a 
fejemet.

Majd hogy utána nem futottam a ma­
gyarázatért.

Végre is abban nyugodtam meg, hogy 
az én jó urambátyám bizonyára a cselédek 
emberi alakját értette, — miután a saját 
emberi alakját aligha volna jó dolga, ha vál­
toztatná.

Szeretném tudni azt is, hogy urambá­
tyám mivel akarná helyettesiteni a szegény 
cselédeket?

Gépekkel ?
Az ugyan nem volna rossz.
A hatalmas gépek amúgy is már rég szol 

gálnak az emberiségnek. Tagadhatatlanul na­
gyobb pontossággal működnek, mint bármely 
kipróbált cselédhad.

Enni, inni szoktak ugyan, de soha sem 
mértéktelenül. — A bort, pálinkát nem 
kedvelik.

Az egyenruha nem hat reájuk csábitólag 
s nem fürkészik a család titkait, a hol szol­
gálnak.'

Az eddig föltalált gépek azonban se nem 
teljesek, se nem tökéletesek az ember kiszol­
gálására.

Olyanokat kellene kitalálni a melyek 
elitnek, főznek, betálalnak; a piaczokon bevá 
Báróinak, beszámolnak pontosan, a legutolsó 
krajczárról is, továbbá a melyek söpörnek, ke 
félnek, ágyaznak, mosdatnak, fésülnek, s ék­
telen lármát csapnak, ha a feltett feleséghez 
valaki közelit.

Ha ezeket kifundálja urambátyám, akkor 
azonnal rendezve lesz az egész cselédügy 
nemcsak hazánkban, de széles e világon. — 
Egyébként, most jut csak eszemben, urambá­
tyám a gépekkel se volna megelégedve, mert 
hiszen azokhoz is emberi alakzattal biró gé 
pészeket kellene fogadnia, a kik megint csak 
cseléd számba vétetnének, s igy kényíelenit- 
tetnék megszegni fogadalmát

Hogy azt beválthassa, arra csakis egyet­
len mód létezik. Ha a cselédségetS helyettesíti 
állatokkal.

E czélra Flammarin Kamill pár évvel 
ezelőtt a majmokat ajénlá. Különösen a csim 
pánszfajt emelte ki a többiek közül mint rend 
kivül tanulékonyt. — Csakis honosítani kel­
lene. — Hadd szokná meg a hidegebb ég­
hajlatot.

Van azután a majmoknak százféle ki­
sebb nagyobb faja. Van gyöngébb erősebb 
testalkatú.

A gorilla és orangutáng erősebb az em­
bernél is, fürgébb, elevenebb- Valamennyi 4 
kézzel rendelkezik.

Kétszerié többet dolgozhat a kétkezü em 
beméi. Csak nyereség volna a négykezü nap­
számos. Tótjaink vándorolhatnának bátran ki 
Amerikába.

Legújabban akadt egy német tudós is,
— a ki nemcsak majmokat, de más egyéb 
állatokat is ajánl az emberek kiszolgá­
lására.

A 16, ökör, szamár, kutya, teve, elefánt 
amúgy is már régi szolga.

Ezekhez sorakozhatnék valamennyi egyéb
állat.

Manapság már amúgy se hozza magával 
az illendőség, hogy ember emberrel szolgál­
tassa ki magát.

A ki embernek születik, az legyen, ur. 
Ne szolgáljon senkit. Az állatok szolgálják az 
embert. Azok arra teremtvék.

Mindössze be kell tanítani egy kissé 
valamennyit. — Ellesni a nyelvüket s azon 
beszólni hozzájuk, — hogy minket megért­
senek.

Nem is volna rossz, ha a müveit nyel­
vek mellett beszélhetnének még például: ku 
tyául, csimpászul, elefántul.

Különféle állatoknak hajlamaik szerint, 
más-más foglalkozást lehetne adni.

A macska mosogatna, a kutya kézbesí­
tene, a kenguru dajkálna, a kecske és tehén 
szoptatna, a bakkecske varrna, a sas koppasz 
tana, a kosdiót, mogyorót, czukrot törne és igy 
tovább a négykezü majomig, mely bizonyára 
szobaleányi teendőket végezne.

Megcsinálná a nagyságos asszony frizu­
ráját, s mikor az kisétálna odaülne diszül a 
kalapjára.

Hogy oz állapotot nemcsak a mai kor 
hadt cselédek, de a kaszárnyák lakói is meg- 
keserülnék, az kétséget rém szenved. — A 
majomszakácsné aligha az uniformis 
mára rakosgatná félre a legizletesebb 
tokát.

De hát a nagyságos urfiak hogyan 
nének majd a majomszobaleányra ?

Az lenne ám még csak a czifra 
Egyébként a majomnak veleszütetett jó 
kása az, hogy az embert utánozza.

Ki tudja ? Hátha a kaczérkodásban is 
utánozná a kétlábú mestert ?

Mikor azután már a majom is egészen 
odaczivilizálódnók az emberhez, még gyakrab 
ban megesnék az a fatális helyzet, — mi­
kor a keresztüzbe fogott hölgy nem birja 
kiismerni majd udvarlói közül a valódi — 
majmot.

sza-
fala-

nez

élet! 
szó

A bibliából.
A I i s z elmondja, a mit a hittani órán 

tamilt :
— És Rebeka gyorsan előszedte a kor­

sóját és igy szólt Eleázárhoz: »Tessék csak 
inni, és majd megitatom a többi tevét, is !

Megbánás.
Bandi : Édes mama, ha szépen kérem 

a jó istent, megbocsájtja-e, hogy a Teruskát 
megvertem ?

Anya : Bizonyára.
Bandi : Akkor kár, hogy nem vertem 

meg jobban.

CSARNOK.

M L.

Apróságok.
A betűnek csodás ereje van; néha öl, 

néha feltámaszt.

A legszebb szivárvány, ha a női köny- 
nyeken mosoly tör keresztül.

A nap egyformán csalja életre a gabo 
nát is, a gazt is

Mi lesz velem ? Hová dob sorsom engem ? 
Nem bánom, ha boldog sosem leszek.
Egy perez legyen csupán csak életemben, 
Mely a halál kődón is átrezeg.
Maradjon fel egy sor, egy dal mit irtain 
Úgy czéltalan nem volt már életem.
A bánat, melyet egykor dalba sirtarn, 
Rezdiiljön által ezredéveken.

Keljen szárnyra, repüljön messze tájra,
Ki irta ‘? . . . Mért ? . . Ne tudja senki sem, 
Mindenki higyje, hogy az ő sajátja 
S a teremtővel lettél egy szivem.

Pásztor Árpád.

fiz első lépés.
Elbeszélés.

Irta: Szántó Kálmán.

(Folytatás.)

Nem az a nyomorult, aki éhes és nincs 
kenyere, hanem a ki a kalácstól is megcsö- 
mörlött már.

A tiszavirágnak egy óra is örökkéva 
lóság !

A teremtés urai gyakran a legnagyobb 
rabszolgák — önmaguk rabszolgái.

Gyönyör az alkotás, de gyönyör a rom­
bolás is. Abban valami isteni, ebben ördögi 
érzés van.

A látszat csal
— Nevezzen meg nekem János egy ra­

gadozó állatot.
— A ló — feleli János, minden gondol 

kozás nélkül.
— Ugyan hova gondolsz •?
— De biz én magam láttam, hogy a 

múlt vasárnap is, a Makra Károly lova elra­
gadta a kocsit.

A nyelvtan humora.
Tanító : Fiam, ha mondom : »az atya 

hat gyermekét megáldotta« miféle alakban 
van ez *? cselekvő, vagy szenvedő alakban ?

Fiú : Cselekvő alakban.
Tanító : Jól van, tedd a szenvedő alakba!
Fiú : Az atya hat gyermekkel álda- 

tott meg.

A nagyságos urfinak azonban eszében 
se volt egyébb, mint a mestersége után 
nézni. Szenvedélyes katona, vagy inkább 
szenvedélyes lovas volt. Alig volt még egy 
pár hónapja Borsváron s már meseszert! ka­
landokat tudtak a nyaktöró lovas bravour- 
jairól beszélni. Talán az anyja is annak kö­
szönhette jórészt a mindennapi látogatását. 
Hogy a tiszturaknak az a vakmerő passzió 
juk volt a legkedvesebb, hogy a kis Orgö- 
vány patak kavicsos partjáról rendeztek ug­
rató versenyeket.

Az öreg asszonynak maga az isgyönyö 
rüség volt már, mikor tavasz jártával a szé­
les terászról elnézhette, az országúton, hogy 
koezognak végig egész kis rajban a tiszt­
arák a kastély előtt; kiválik közülük egész 
vállal az ő ha, a legszebb, a legmellesebb, a 
legdaliásabb. S elnézi mellette a már sar- 
jadzó, buja, zöld vetéseket : micsoda Isten­
áldás lesz ebből. Ha áros lesz a gabona,
egész vagyont tesz utána a takarékpénz­
tárba ; a bérösszegből alig alig maradt volna 
meg valami.

Kisebb gyönyörűség, óh jaj, maga a 
kész kétségbeesés volt azonban, mikor 
ugyanezen az országúton visszafelé jövet a 
jó pajtások egyszer gályákból font hordágyon 
hozták be u kastélyba a legszebbet, legdali- 
ásabbat, magtik közül, éppen az ő fiát. Egy 
hibás ugrás volt az egész, de átugrotta vele 
az egész fiatal életét.

Ez a haláleset hozta közelebb Andorfy 
Jenőt a Kun családhoz.

Miután a kirendelt katonaság három­
szoros bucsulövése a borsvári Kun sírbolt 
felett légbe röppent, bár soha senkisem tu­
dott róla, hogy Kun Ivánt akármiféle barát­
ság kötötte volna Andorfy Jenőhöz, mégis a 
gyászpompához hozzá tartozandónak hitte 
mindenki, mikor ez elé állott és siri mély 
hangon rákezdte!

— Mielőtt végső útjára indulna, állítsá­
tok még meg a koporsót, hogy búcsút ve-
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gyen tőle bt 
szoló serege 
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A kopc 
a sírboltban
lehetett, de 
Jenőt, hogy 
hátra simitv 
ne szavalja :

Ifjú élh 
Kedves

Széles 
csokorra vo 
átrezgett a 1 
czai felett, f 
nyújtott mái 
kísértetiesei 
menti leveg 
hogy e n( 
pompa hián 

A bucs 
denki, megl 
Magda szive 

Mikor
könnyei fon 
mely oly r 
Jenő ajkairó 
jeit fakasztó 
ián könnyel 
latos vigasz 

Kun Mi
is anyai
fenyegetése 
kiszorította 
tató aratás 
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belőlük. Eg) 
szivét. A bit 
került kezét 
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— Mag 
vehetné ros 
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volna rá. ti 
azt is, s mo 
utolsó volta 
fel rólam, li

Magda 
nagy leánv

A gyás 
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hozzájuk s 
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némelyik sz 
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dig különös 
mindegyiknt 
egy-egy dal; 
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legjobb falatokat Hatszor annyit, amelyik íjaeg 
nem szólja a háta mögött. Ezer annyit annak 
a melyik nem a maga, .hanem a gazdája ja 
vdjra takarékos és a világ összea kincseit an­
nak, a ki tisztán és rendben tart mindent a 
nélkül, hogy parancsolnák. — E jutalmakra 
érdemeet itt a fővárosban aligha lehetne ta­
lálni.

Kezdtem szavaira a fejemet csóválni, 
mire olyan mérges szemeket vetett reám, — 
mintha ő is az én fejemet szeretné csóválni, 
azután meggondolva magát, mielőtt elváltunk 
ezeket veté oda búcsúzóul:

Diktum-faotum öcsém ! utálom őket any- 
nyira, hogy bár öreg létemre rá vagyok szó 
rulva a kiszolgálásra, még sem tartok emberi 
alakban cselédet.

E kifejezésén nagyon sokat törtem a 
fejemet.

Majd hogy utána nem futottam a ma­
gyarázatért.

Végre is abban njugodtam meg, hogy 
az én jó urambátyám bizonyára a cselédek 
emberi alakját értette, — miután a saját 
emberi alakját aligha volna jó dolga, ha vál­
toztatná.

Szeretném tudni azt is, hogy urambá­
tyám mivel akarná helyettesíteni a szegény 
cselédeket?

Gépekkel ?
Az ugyan nem volna rossz
A hatalmas gépek amúgy is már rég szol 

gálnak az emberiségnek. Tagadhatatlanul na­
gyobb pontossággal működnek, mint bármely 
kipróbált cselédhad.

Enni, inni szoktak ugyan, de soha sem 
mértéktelenül. — A bort, pálinkát nem 
kedvelik.

Az egyenruha nem hat reájuk csábitólag 
s nem fürkészik a család titkait, a hol szol­
gálnak.'

Az eddig föltalált gépek azonban se nem 
teljesek, se nem tökéletesek az ember kiszol­
gálására.

Olyanokat kellene kitalálni a melyek 
sütnek, főznek, betálalnak ; a piaczokon bevá 
Báróinak, beszámolnak pontosan, a legutolsó 
krajczárról is, továbbá a melyek söpörnek, ke 
félnek, ágyaznak, mosdatnak, fésülnek, s ék­
telen lármát csapnak, ha a feltott feleséghez 
valaki közelit.
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Mindössze be kell tanitani egy kissé 
valamennyit. — Ellesni a nyelvüket s azon 
beszólni hozzájuk, — hogy minket megért­
senek.

Nem is volna rossz, ha a müveit nyel­
vek mellett beszélhetnének még például: ku 
tyául, csimpászul, elefántul.

Különféle állatoknak hajlamaik szerint, 
más-más foglalkozást lehetne adni.

A macska mosogatna, a kutya kézbesí­
tene, a kenguru dajkálna, a kecske és tehén 
szoptatna, a bakkecske varrna, a sas koppasz 
tana, a kos diót. mogyorót, czukrot törne és igy 
tovább a négykezu majomig, mely bizonyára 
szobaleányi teendőket végezne.

Megcsinálná a nagyságos asszony frizu­
ráját, s mikor az kisétálna odaülne diszül a 
kalapjára.

Hogy ez állapotot nemcsak a mai kor­
hadt cselédek, de a kaszárnyák lakói is meg- 
keserülnék, az kétséget sem szenved. — A 
majomszakácsné aligha az uniformis szá­
mára rakosgatná félre a legizletesebb fala­
tokat.

De hát a nagyságos urfiak hogyan néz 
nének majd a majomszobaleányra ?

Az lenne ám még csak a czifra élet! 
Egyébként a majomnak veleszütetett jó szó 
sása az, hogy az embert utánozza.

Ki tudja ? Hátha a kaczérkodásban is 
utánozná a kétlábú mestert ?

Mikor azután már a majom is egészen 
odaczivilizálódnók az emberhez, még gyakrab 
ban megesnék az a fatális helyzet, — mi­
kor a keresztüzbe fogott hölgy nem bírja 
kiismerni majd udvarlói közül a valódi — 
majmot.

M L.

Apróságok.
A betűnek csodás ereje van; néha öl, 

néha feltámaszt.
*

A legszebb szivárvány, ha a női köny- 
nyeken mosoly tör keresztül,

Ha ezeket kifundálja urambátyám, akkor 
azonnal rendezve lesz az egész cselédügy 
nemcsak hazánkban, de széles e világon. — 
Egyébként, most jut csak eszemben, urambá­
tyám a gépekkel se volna megelégedve, mert 
hiszen azokhoz is emberi alakzattal biró gé 
pészeket kellene fogadnia, a kik megint csak 
cseléd számba vétetnének, s igy kénytelenit- 
tetnék megszegni fogadalmát

Hogy azt beválthassa, arra csakis egyet­
len mód létezik. Ha a cselédséget! helyettesit! 
állatokkal.

E czélra Fiammarin Kamill pár évvel 
ezelőtt a majmokat ajánlá. Különösen a csim 
pánszfajt emelte ki a többiek közül mint rend 
kívül tanulékonyt. — Csakis honosítani kel­
lene — Hedd szokná meg a hidegebb ég­
hajlatot.

Van azután a majmoknak százféle ki­
sebb nagyobb faja. Van gyöngébb erősebb 
testalkatú.

A gorilla és orangutáng erősebb az em­
bernél is, fürgébb, elevenebb1 Valamennyi 4 
kézzel rendelkezik.

Kétszerié többet dolgozhat a kétkezü em 
beméi. Csak nyereség volna a négykezü nap­
számos. Tótjaink vándorolhatnának bátran ki 
Amerikába.

Legújabban akadt egy német tudós is, 
~ a ki nemcsak majmokat, de más egyéb 
állatokat is ajánl az emberek kiszolgá­
lására.

A 16, ökör, szamár, kutya, teve, elefá 
amúgy ie már régi szolga.

Ezekhez sorakozhatnék valamennyi egyi
állat.

Manapság már amúgy se hozza magával 
az illendőség, hogy ember emberrel szolgál­
tassa ki magát

Á ki embernek születik, az legyen, ui. 
Ne szolgáljon senkit. Az állatok szolgálják az 
embert. Azok arra teremtvék.

A nap egyformán csalja életre a gabo 
nát is, a gazt is

*

Nem az a nyomorult, aki éhes és nincs 
kenyere, hanem a ki a kalácstól is megesö- 
mörlött már.

*
A tiszavirágnak egy óra is örökkéva 

lóság !
*

A teremtés urai gyakran a legnagyobb 
rabszolgák — önmaguk rabszolgái.

*

Gyönyör az alkotás, de gyönyör a rom­
bolás is. Abban valami isteni, ebben ördögi 
érzés van.

*

A látszat csal
— Nevezzen meg nekem János egy ra­

gadozó állatot.
— A ló — feleli János, minden gondol 

kozás nélkül.
— Ugyan hova gondolsz1?
— De biz én magam láttam, hogy a 

múlt vasárnap is, a Makra Károly lova elra­
gadta a kocsit.

*
A nyelvtan humora.
Tanító : Fiam, ha mondom : »az atya 

hat gyermekét megáldottat miféle alakbari 
van ez 7 cselekvő, vagy szenvedő alakban 7

Fiú : Cselekvő alakban.
Tanító : Jól van, tedd a szenvedő alakba!
Fiú : Az atya hat gyermekkel álda- 

tott meg.
*

1898. deczember

A bibliából.
A 1 i s z elmondja, a mit a hittani órán 

tanult :
— És Rebeka gyorsan előszedte a kor­

sóját és igy szólt Eleázárhoz: »'fessék csak
inni, és majd megitatom a többi tevét, is !

*
Megbánás.
Bandi : Édes mama, ha szépen kérem 

a jó istent, megbocsájtja-e, hogy a Teruskát 
megvertem 7

Anya : Bizonyára.
Bandi : Akkor kár1, hogy nem vertem 

meg jobban.

CSARNOK

Mi lesz velem 7 Hová dob sorsom engem 7 
Nem bánom, ha boldog sosem leszek.^
Egy perez legyen csupán csak életemben, 
Mely a halál kődón is átrezeg.
Maradjon fel egy sor, egy dal mit Írtam,
Úgy czéltalan nem volt már életem.
A bánat, melyei; egykor dalba sírtam, 
Bezdüljön által ezredéveken.

Keljen szárnyra, repüljön messze tájra,
Ki irta 7 . . . Mért 7 . . Ne tudja senki sem, 
Mindenki higvje, hogy az ő sajátja 
S a teremtővel lettél egy szivem.

Pásztor Árpád.

k első lépés.
— Elbeszélés. —

Irta: Szántó Kálmán.

(Folytatás.)

A nagyságos urfinak azonban eszében 
se volt egyébb, mint a mestersége után 
nézni. Szenvedélyes katona, vagy inkább 
szenvedélyes lovas volt. Alig volt még egy 
pár hónapja Borsváron s már meseszerü ka­
landokat tudtak a nyaktörő lovas bravour- 
jairól beszélni. Talán az anyja is annak kö­
szönhette jórészt a mindennapi látogatását. 
Hogy a tiszturaknak az a vakmerő passzió 
juk volt a legkedvesebb, hogy a kis Orgo- 
vány patak kavicsos partjáról rendeztek ug­
rató versenyeket.

Az öreg asszonynak maga az isgyönyö 
rüség volt már, mikor tavasz jártával a szé­
les teraszról elnézhette, az országúton, hogy 
koezognak végig egész kis rajban a tiszt­
urak a kastély előtt; kiválik közülök egész 
vállal az ő fia, a legszebb, a legmellesebb, a 
legdaliásabb. S elnézi mellette a már sar- 
jadzó, buja, zöld vetéseket : micsoda Isten- 
áldás lesz ebből. Ha áros lesz a gabona, 
egész vagyont tesz utána a takarékpénz­
tárba ; a bérösszegből alig alig maradt volna 
meg valami.

Kisebb gyönyörűség, óh jaj, maga a 
kész kétségbeesés volt azonban, mikor 
ugyanezen az országúton visszafelé jövet a 
jó pajtások egyszer gályákból font hordágyon 
hozták be u kastélyba a legszebbet, legdali- 
ásabbat maguk közül, éppen az ő fiát. Egy 
hibás ugrás volt az egész, de átugrotta vele 
az egész fiatal életét.

Ez a haláleset hozta közelebb Andorfy 
Jenőt a Kun csaláxihoz.

Miután a kirendelt katonaság három­
szoros bucsulövése a borsvári Kun sírbolt 
felett, légbe röppent, bár soha senkisem tu­
dott. róla, hogy Kun Ivánt akármiféle barát­
ság kötötte volna Andorfy Jenőhöz, mégis a , 
gyászpompáiloz hozzá tartozandónak hitte 
mindenki, mikor ez elé állott és siri mély 
hangon rákezdte!

— Mielőtt végső útjára indulna, állítsá­
tok még meg a koporsót, hogy búcsút ve-

*898- d
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Kyen tőle barátainak gyászoló 
szoló serege közt az, kit a szörnyű 
legfájdalmasabban talált . . .

A koporsó ugyan már akkor lenn volt 
a sírboltban s attól többé búcsút venni nem 
lehetett, de az nem akadályozta Andorfy 
Jenőt, hogy zseniális fürtökbe eresztett haját 
hátra simítva, Vörösmarty után szabadon el 
ne szavalja :

Ifjú élted korai sírba hajlott!
Kedves barát, hamar vesztetted el!

. . •

ÚÍÍ.BRKCZENI HÍRLAP

serege, gyá- 
csapás

Táv. rots 
Tavasti zab 
Májusi tengeri 1899 
Julius tengeri 
aug.—szép. tengeri

8 26 -8 28 
5:90-5.92 
4.85—4.86

Széles selyemflór nyakkendője óriási 
csokorra volt kötve, férfias mély baritonja 
átrezgett a temető némán bólongató aká- 
czai felett, félkezében kalapját tartva, a ki 
nyújtott másik hosszú fehér ujjaival szinte 
kísértetiesen hullámzott a szürke, naple­
ment! levegőben, és mindenki úgy érezte, 
hogy e nélkül a kifejtett temetői egész 
pompa hiányos lett volna.

A búcsúbeszéd pompázó részét min­
denki, megható voltát csak egy, a Kun 
Magda szive érezte.

Mikor már teljesen kiapadtnak bide 
könnyei forrását, ez az érzelmes szóáradat, 
mely oly ritmikusan szakadt le Andorfy 
Jenő ajkairól, a megkönyebbülés uj csepp- 
jeit fakasztotta szeméből, sürü ellenállhatat­
lan könnyeket, melyeknek nyomán csodá­
latos vigasz enyhülése támadt lelkében.

Kun Miklósnénak akármilyen nagy volt 
is anyai fájdalma, közelvaló veszedelem erős 
fenyegetése — legalább egy időre — mégis 
kiszorította szivéből. A sok reménynyel biz­
tató avatás nagyon sanyaman ütött be. — 
»Szalmára sok, szemre kevés !» jelentette a 
tiszttartó, s a magtárakba aránytalanul ke­
vesebb kerül be, mint a mennyit kivittek 
belőlük. Egyszerre halálos rémület togta el 
szivét. A birtok már úgy sem egész tisztán 
került kezére, ha most egy esztendeig élni 
akar, újabb terheket kell rá rónia. Kétség- 
beesett, hogy miért is nem hallgatott férje 
szavára, — most már egészen tönkre fog 
menni! Az ijedtség első hatása alatt min­
denáron szabadulni akart a gazdálkodástól s 
úgy is tél következvén, beköltözött Bors­
várra.

— Maga édes apá i ha élne, az sem 
vehetné rossz néven, hogy most már ma­
gamnál tartalak. Bár Ivánnál se hallgattam 
volna rá. tartottam volna magam mellett 
azt is, s most is élne ! I)e én mindig az 
utolsó voltam apátok szemében, s azt tette 
fel rólam, hogy semmitse értek.

Magda igv marad ki a nevelőből, lett 
nagy leány már tizenhat éves korában.

A gyászidő alatt elég unalmasan éltek. 
Egy-egy öreg rokonon tűi, alig járt valaki 
hozzájuk s Magdának alig volt egyéb szóra­
kozása, mint a Bors vármegyei Közlöny egy­
némelyé száma, melyet csodálatos módon 
beloptak lakásukra. Mindezek a számok pe­
dig különös módon egyeztek aljban, hogy 
mindegyiknek a tározójában a Magda-versek 
egy-egy dala volt. Mikor Kun Magda az el­
sőt meglátta úgy elpirult maga előtt, mintha 
Borsvárnak, nem, az egész országnak se 
volna több Magdája. A versek alá hétről- 

■iiéti’e más álnév volt ugyan jegyezve, de 
hogy mégis melyik Magdának szólnak, s ki 
intézi azokat Magdához, erre 
gositással szolgáltak a gyakori 
monádék, melyeket Andorfy ___ 
vári szokásként a Kun Magda ablaka előtt 
végzett.

(Folyt, köv.)

Kőbányai aertóaplacz. december 22. Ma 
gyár elsőrendű : Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 56—57 krajezárig 
Közép (p.-kint 251—320 klg. súlyban) 57—58 
/* *jr* Könnyű (páronkint 250 klgirg terjedá 

súlyban) 571/*—58 kr. Szerbiai: Nehéz (páron 
kint 260 kg. felüli súlyban) 56V*—57 krajotá- 
rig, közép (páronkint 240—260 kilogramm 
súlyban) 56—567, krajezárig. Könnyű (páron- 
kini 240 kilogr.-ig terjedő súlyban) 57—58 
krajezárig

Bécsi aertésvásár. A st.-marxi központi 
vásárcsarnokban ma megtartott sertósvásárok 
bejelentettek 9156 darabot, ebből a vásár 
elején felhajtottak: 3928 drb fiatal sertósn 
4823 darak magyar hízott sertést, összesen a 
515 darabot. Az üzlet angpj

Sertéslótszám: 1898. évi december hó 21 
napján volt készlet 47259 darab, 1898 decem 
bér 21. napján felhajtatott 551 darab, 1898, 
december 2L napján elszállitatott 919 darab, 
1898. december hó 21. napjára maradt kész 
leiben 46891 darab, — A hízott sertés üzleti- 
znyzata : lanyha.

i Budapesti sertós-konzumvásár. A ferencr- 
városi petroleum rákodénál levő székes-fővá­
rosi sertés-konzumvásár árjegyzése deczember 
12-én. Készlet 816 darab. Érkezett 847 drb, 
összes felhajtás 1663 darab, elszállittatott bu­
dapesti fogyasztásra 872 darab, eladatlanul 
visszamaradt 791 darab. — Napi árak : 120— 
180 klgr, súlyban 44— 46 krig. 220—280 klg. 
súlyban 44—47 krig, 320—380 kg. súlyban 
45—47 krig. Öreg nehéz 44—46 krig. Kivéte­
les árak------krig. Malaczok 36—40 krajezárig
A vásár hangulata élénk volt.

Borjuvásár. Deczember 12. Felhajtatott 
147 szopós, 2 rúgott élő borjú, 12 élő bárány, 
9 belföldi, 24 tiroli, 160 bécsi ölött borjú. A 
hangulat élénk.

Búza. Tisza vidéki. 100 mm. 80 k. 9.15 
írton, 100 mm. 80 k. 9.10 forinton, 100 mm. 
80 k. 9.10 forinton, 100 mm. 79.5 k. 9.10 fo­
rinton, 100 mm. 81 k. 8 forint 80 krajezáron. 
150 mótermézsa 80 k, 9 forint 15 krajezáron 
300 mm. 79,5 k, 9.15 frton, 100 mm, 78 k: 9 
15 forinton, 100 mm. 77 k, 6.15 forinton. 100 
mm 80 k. 9.30 forinton, 150 mm, 80 k. 9.10 
forinton, 100 mm. 795 k. 9 forint zO kraiszá- 
ron, 100 mm, 79.5 k, 9 forint 15 krajezaron 
vegyes, 400 mm. 79 k. 9.12 és fél krajezáron 
vegyes, 100 mm 80 b. 9,25 forinton vegyes 
2500 mm. 78,5 k. 8 90 forinton. 500 mm. 
76,5 k, 8,40 forinton, mind három hóuapraí 

I Bánsári. 100 mm, 79 k. 9,10 forintot 
m!8 ’-m 77 k. 8,60 frton vegv es, 200 mm, 0| 
k74060 forintos vegyes, mind három hónapra 

i Jegyzések : kilogrammonként élő súlyban 
(a fogyasztási adót nem számítva) elsőrendű 

i sertés 49—49 krajezáron, kivételesen 50 kraj- 
záron, közópminősógü sertés 46—47 krajoza-o

kellő felvilá- 
Fenster-pro- 

Jenő — bovs-

Közgaz daság.
Budapesti gabonatöasde.

~ Weisz József budapesti terménybizományi ezég je­
lentése.—

Debreczen, deczember 29, 
Készáru 5 olcsóbb

Okt. búza 
Táv. búza

ron, könnyű settés 41—43 krajezáron, fiatal 
sertés 36—39 krajezáron.

Pestvidóki, 300 mm, 80. k,' 9.10 fotinton 
sárga, 1,50 mm. 80 k, 9 forint 10 kron sárga 
100 mm, 80 k, 9 20 forinton 100 mm 793 
k 9,20 frton, 100 mm, 80 k- 9,30 forinton 
100 mm, 79 k, 9,3 0 forinton, 200 mm, 80 
20 8 60 frton sárga, 100 mm. 77 5 k. 8 forint 
k. kron sárga, 100 mm, 79.5 k, 9 forint 10 
kron sárga, 200 mm. 81.5 k, 9.25 forinton, 
200 mm, 80 k. 9,25 forinton, 100 mm. 79 k 
8,85 forinton vegyes, 100 mm. 79,5 k. 8,90 
forinton 300 mm. 77,5 k, 8,90 forinton 100 
mm, 77 k. 8,90 forinton, 100 mm. 78 k 9,— 
forinton sárga, 200 mm, 78 k. 8,80 forinton, 
100 mm. 78,5 k, 8,70 forinton 300 mm, 77 k, 
8,90 forinton, 1CÍ0 mm, 79 k- 8,90 forinton 
200 mm, 78,7 k, 8,90 forinton, 100 mm, 78 k 
890 forinton. 100 mm, 86,8 k. 8,90 forinton 
mind*,három hónapra.

Szerbiai, 2000 mm. 78 k, 7,25 forintos 
három hónapra.

9.70-972

húzásra érvényes Újságíró S0rSJ8gy 
ára csak

1 korona.

Főnyeremény

100.000
korona ért.

5 nyeremény á 20.000 kor. stb.

„Húzás jövő héten 
Szer-dán“.

Sorsjegyeket ajánl:

Debreczeni ipar és kereske 
delmi bank és Alföldi taka 
rékpénztár, Debreczenben.



Tájékoztató.
Az „Arany-bika“ kávéháziján heten 

ként zfneestély ven : hétfőn Rác* Károly ezer 
dán a Magyarlak.

A Hungária kávéházban minden Szerdán 
ezo »baten éB vasárnapokon Rác* Károly és Ma­
gyar! tertvérek zenekara.

Nyilvános olvasó terem, a kollégiumban 
nyitva van hétfőn szerdán, szombaton d. u. 
5—6 ig.

Hatóságilag engedélye zett

véekiáhusitAs.
Fekete és színes Ruhaszövetek, 
selymek, Cretonok, velezck, vész 
nak, Kanavás/. függönyök, Papla­

nok, A<=ztalnemüek.

Egy fő-uteza mellett 
levő csinosan épült ház,
a mely áll 4 szoba, elő­
szoba, fürdőszoba és

!!Kitűnő padlá-mázll
puha padlóra.

ajándék tárgyak.

Kötények, Kendők, Esöernyök, nyak 
kendők, inggombok, Hímzések, szál 

fagok, és béllés áruk

vÄätai1a beszerzési áronalulis,
minden elfogadható árbanudvaron egy filegória, 

egy másik kerítései el­
kerített udvaron egy 
nagy szooa és konyha 
házmesteri laknak vagy 
mosó-háznak és füstö­
lőnek alkalmas, bámu­
latosolcsó áron eladó., 
azonnal átvehető és ve­
vő azonnal belé is köl­
tözködhet. A ház vétel 
ára 4800forint, a mely­
hez csunán 1800 forint

Akészpénz szükséges a 
többi rajta maradható 
olcsó kamatú teher.

Értekezhetni Túrái 
Farkas irodájában Mik- 
lós-uteza 8

Tisztelettel
se JUa. ~

Besenozky Kálmán

__ (Tőrv. védve.) 3 árnyalatban
Eisenstädter Testvérek
lakk én festék-gyárából

BECS.
Bejegyzett védjegy : VAS LOVAG. 

Nines többé ragadós siobapadlő!
A „LINÓLEUM" padlózománcz egy óra alatt ke­
ményre szárad, gyönyörű fénye van és elérhet, 

len tartóssága.
Több Ízben megtörtént, hogy az Eisenstadter-féle 
Linoleum helyett értéktelen utánzatokat kaptak a 
vevők, figyelmeztetjük tehát a t, vevő közönséget 
hogy mindig és csakis Eisenstadter-félc Linóleumot 
kérjen a „Vas lovag" védjogygynl, a mely csupán 

a következők czégeknél kapható :

Debreczenben C a a n a k József, 
Félegyházi János, Francaics éi Jóna,Fritsek 
Károly, Gauovszky Lajos, Geréby Fiilöp, 
Kohn Lajos, Kontsek Géza, Leidenfrost Gy 
Parti Ferencz, Radeezky József, R:ckl József 
Zelmos, ifj. Rózsa Lajos, Róth Antal, Szabó 
Zsisrmond, Térrey József Tóth Kálmán 
és Vá-ray József urak üzletében.

a Bika szállodával szemben.

!! Még csak e hó végéig !!

A hadházi-utón az épülő lovas-kaszárnyával szemben levő 
Patay-fele telken házhelyek igen előnyös feltételek mellett

eladók.
Bővebb felvilágosítás nyerhető dr. FEJÉR FERENCZ ügy­
védi irodájában. Piacz-utcza 43. szám. és Kaez Lajos bor- 

kereskedőnél Piaez-uteza 55. sz.

Árverési hirdetmény.
A „Takarék és hitelintézet r. t. 

zálogházában 1898. év juljus havá­
ban elzálogosított illetve 1898. év októ­
ber hó végéig lejárt 11844—13587 
ez. arany, 7095—8006 egyéb ingó 
és a három hónál rövjdebb idő alatt 
lejárt 16973, 17200 sz. arany és az 
anyaintézetnél elzálogosított 2967 és 
3428 Sfcámu zálogtárgyak közül 
azok, a melyek ki nem váltattak vagy 
meg nem hosszabittatak, 1899. január 
hó 12-én, d. u. 2 órakor a zálogház 
helyiségében elárvereztetnek.

Az Igazgatóság.

eustein
©mik w- © o t f

asiizyto l^bdacs^il

£ pilulák hasonló készítményeknél min­
den tekintetben feljebb becsillendők ; mentek] 
minden ártalmas anyagtól, az altesti szervek]
bajainál legjobb eredménynyel használtatván! 
gyengéden hashajtók, vórtisztitók ; egy gyógy-]

31 szer sem jobb a mellette oly ártalmatlan, laiutl

(Neustein-fóle ERZSÉBET labdacsok.)
e pilulák a

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrosott külsejük végett még gyermekek la 
szívesen veszik

Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 15 kr., egy tekercs, mely 8 dobozt, tehát 120 
pilulát tartalmaz, csak I forint o. é.

ÁTTÁPI Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjünk határozottan 
V V . Neiiistein Fiilöp hashajtó labdacsai Valódi csak, ha minden 

doboz törvényileg bejegyzett védjegyünkkel piros-fekete nyomtatásban „Szent
Lipót* és „Neustem Fölöp gyógyszerész“ aláírással van ellátva. A keres­

kedelmi törvényszékileg védett csomagjaink aláírásunkkal van ellátva.

Neustein Fiilöp
„Szent Lipóthoz“ czimzett gyógyszertára

WIEN, I. Plankongasse 6.

Raktár Debreezenben : Rothschnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Mihs- 
lovits István, Muraköey László és Fülek! Pál gyógyszertárában.

Debretzen, lbb8. nyomatott hmasi I, könyvnyomdájában.

A :
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Ho:
Bánffy 
hogy a 
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DEB

Van az 
Erősnek 
Lelkünk 
Bus agg 
Csalóka 
A vihat 
Mig hí 
Gúnyos
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Mi por 
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